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PR_CNS_art51am

Označenie postupov

* Konzultačný postup
väčšina odovzdaných hlasov

**I Postup spolupráce (prvé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov

**II Postup spolupráce (druhé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície
väčšina všetkých poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu a doplnenie spoločnej pozície

*** Postup súhlasu
väčšina všetkých poslancov Parlamentu, okrem prípadov 
upravených článkami 105, 107, 161 a 300 Zmluvy o ES 
a článkom 7 Zmluvy o EÚ

***I Spolurozhodovací postup (prvé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov

***II Spolurozhodovací postup (druhé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície
väčšina všetkých poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu a doplnenie spoločnej pozície

***III Spolurozhodovací postup (tretie čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločného textu

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého Komisiou.)

Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy k legislatívnemu 
textu

V pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch Parlamentu je zmenený a 
doplnený text označený hrubou kurzívou. Štandardná kurzíva označuje 
príslušným oddeleniam tie časti legislatívneho textu, ku ktorým sa navrhuje 
oprava, čo pomáha pri príprave konečného znenia textu (napríklad zrejmé 
chyby alebo vynechaný text v konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované 
opravy tohto typu musia byť odsúhlasené príslušnými oddeleniami.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Rady o uzavretí Dohody o partnerstve v sektore rybolovu medzi 
Európskym spoločenstvom na jednej strane a vládou Dánska a miestnou vládou 
Grónska na strane druhej
[KOM(2006)0804 – C6-0506/2006 – 2006/0262(CNS)]

(Konzultačný postup)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Radu [KOM(2006)0804]1,

– so zreteľom na článok 37 v spojení s článkom 300 ods. 2 Zmluvy o ES,

– so zreteľom na článok 300 ods. 3 prvý pododsek Zmluvy o ES, v súlade s ktorým Rada 
konzultovala s Európskym parlamentom (C6-0506/2006),

– so zreteľom na článok 51 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre rybné hospodárstvo a stanovisko Výboru pre rozpočet 
(A6-0000/2007),

1. schvaľuje zmenený a doplnený návrh Komisie;

2. vyzýva Komisiu, aby zodpovedajúco zmenila svoj návrh v súlade s článkom 250 ods. 2 
Zmluvy o ES;

3. vyzýva Radu, aby oznámila Európskemu parlamentu, ak má v úmysle odchýliť sa od ním 
schváleného textu;

4. žiada o začatie zmierovacieho konania v zmysle Spoločného vyhlásenia zo 4. marca 1975 
v prípade, ak má Rada v úmysle odchýliť sa od ním schváleného textu;

5. žiada Radu o opätovnú konzultáciu, ak má v úmysle podstatne zmeniť návrh Komisie;

6. poveruje svojho predsedu, aby túto pozíciu postúpil Rade a Komisii.

Text predložený Komisiou Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Európskeho parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1
Protokol článok 1 odsek 2 pododsek 2

V prípade, že spoločný výbor stanoví V prípade, že spoločný výbor stanoví 

  
1 Zatiaľ neuverejnené v úradnom vestníku.
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možnosti rybolovu na nižšej úrovni ako 
úroveň stanovená v kapitole I prílohy, 
Grónsko to nahradí Spoločenstvu v 
nasledujúcich rokoch zodpovedajúcimi 
možnosťami rybolovu, alebo v tom istom 
roku inými možnosťami rybolovu.

možnosti rybolovu na nižšej úrovni ako 
úroveň stanovená v kapitole I prílohy, 
Grónsko to nahradí Spoločenstvu v 
nasledujúcich rokoch zodpovedajúcimi 
možnosťami rybolovu alebo v tom istom 
roku inými možnosťami rybolovu alebo 
splatením pomernej časti dohodnutej 
náhrady.

Odôvodnenie

V prípade, že splátku v súvislosti s možnosťami rybolovu nemožno neočakávane zrealizovať, 
je vhodné náhradu prispôsobiť.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2
Protokol článok 1 odsek 7a (nový)

7a. Ak bude po roku 2010 jasné, že kvóta 
nie je v súlade s vlastnou politikou EÚ 
zameranou na udržateľnosť, 
Spoločenstvo si vyhradzuje právo upraviť 
ju.

Odôvodnenie
Politika EÚ v oblasti rybolovu má byť jednotná v EÚ i mimo nej.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3
Protokol článok 2 odsek 1

1. Finančný príspevok Spoločenstva 
uvedený v článku 7 Dohody sa stanovuje 
na obdobie uvedené v článku 1 tohto 
protokolu na 85 843 464 EUR. K tomu sa 
pripočíta finančná rezerva vo výške 
9 240 000 EUR, z ktorej sa vykoná platba 
v súlade s podmienkami stanovenými v 
odseku 3 za množstvá tresky a korušky 
polárnej, ktoré Grónsko skutočne 
sprístupní nad rámec stanovený v kapitole I 
prílohy tohto protokolu.

1. Finančný príspevok Spoločenstva 
uvedený v článku 7 Dohody sa stanovuje 
na obdobie uvedené v článku 1 tohto 
protokolu na 85 843 464 EUR. K tomu sa 
pripočíta finančná rezerva vo výške 
9 240 000 EUR, z ktorej sa vykoná platba 
v súlade s podmienkami stanovenými v 
odseku 3 za množstvá tresky a korušky 
polárnej, ktoré Grónsko skutočne 
sprístupní nad rámec stanovený v kapitole I 
prílohy tohto protokolu, pri zohľadnení 
podmienok uvedených v článku 1 ods. 2 
tohto protokolu.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4
Protokol článok 3 odsek 1

1. Ak vážne okolnosti, okrem prírodných 
javov, zabránia rybolovným aktivitám vo 
VHZ Grónska, Európske spoločenstvo 
môže pozastaviť platbu finančného 
príspevku podľa článku 2 ods. 1 tohto 
protokolu podľa možnosti po porade medzi 
oboma zmluvnými stranami a za 
predpokladu, že Spoločenstvo úplne 
splatilo všetky sumy splatné v čase 
pozastavenia.

1. Ak vážne okolnosti zabránia 
rybolovným aktivitám vo VHZ Grónska, 
Európske spoločenstvo môže pozastaviť 
platbu finančného príspevku podľa článku 
2 ods. 1 tohto protokolu podľa možnosti po 
porade medzi oboma zmluvnými stranami 
a za predpokladu, že Spoločenstvo úplne 
splatilo všetky sumy splatné v čase 
pozastavenia.

Odôvodnenie

EÚ vníma dôsledky možných prírodných javov príliš jednostranne.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5
Protokol článok 4 odsek 2 písmeno b)

b) ročné aj viacročné ciele, ktoré je 
potrebné dosiahnuť s cieľom zabezpečiť 
dlhodobé pokračovanie zodpovedného 
rybolovu a udržateľných lovísk rýb pri 
zohľadnení priorít vyjadrených Grónskom 
v jeho vnútroštátnej politike sektoru 
rybolovu a v ostatných politikách, ktoré 
súvisia s pokračovaním zodpovedného 
rybolovu a udržateľných lovísk rýb, alebo 
majú vplyv na toto pokračovanie 
zodpovedného rybolovu a udržateľných 
lovísk rýb,

b) ročné aj viacročné ciele, ktoré je 
potrebné dosiahnuť s cieľom zabezpečiť 
dlhodobé pokračovanie zodpovedného 
rybolovu a udržateľných lovísk rýb pri 
zohľadnení priorít vyjadrených Grónskom 
v jeho vnútroštátnej politike sektoru 
rybolovu a priorít spoločnej politiky 
Európskej únie v oblasti rybolovu
a v ostatných politikách, ktoré súvisia s 
pokračovaním zodpovedného rybolovu 
a udržateľných lovísk rýb alebo majú vplyv 
na toto pokračovanie zodpovedného 
rybolovu a udržateľných lovísk rýb,

Odôvodnenie

Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh je porovnateľný s odôvodnením k pozmeňujúcemu a 
doplňujúcemu návrhu 2.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Táto dohoda o partnerstve medzi EÚ, Dánskom a Grónskom v oblasti rybolovu je 
mimoriadnou dohodou. Platby, ktoré s ňou súvisia, sú v skutočnosti vyššie, ako možno 
očakávať len na základe samotnej dohody o rybolove. 

Pozoruhodné je, že vlastný príspevok, ktorý toto odvetvie hradí, je pomerne nízky. Všetko 
naznačuje tomu, že táto dohoda o rybolove je súčasťou rozsiahleho balíka spolupráce medzi 
Grónskom a EÚ. Je však prekvapujúce, že dohoda sa v malej miere zaoberá spoločným úsilím 
v oblasti udržateľnosti a spoločným riadením stavov rýb. Na základe súčasného otepľovania 
morí sa však možno domnievať, že jednotlivé druhy rýb migrujú ďalej na sever a že napríklad 
nízky stav tresky v Severnom mori je vyrovnaný stavom v severnejších moriach. Bolo by 
vhodné, keby sa Európska komisia usilovala o výraznejší ucelený prístup k severoatlantickej 
oblasti.


